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II.
Ознайомлення з темою й метою уроку. Мотивація навчання

Завдання учням.

Прочитайте речення, визначте стилістичну роль фразеологізмів.

1. Праця — альфа і омега Грінченкового життя, це — його найбільша втіха. (А. Погрібний) 2. Маму поцілуй за її поцілунок і попроси, щоб не застуджувалась та не псувала собі нервів. (М. Коцюбинський) 3. Думаєш, не знаю, що ти щовечора запихаєшся солодким, аж за вухами лящить. (М. Кропивницький) 4. За роботою і товариством зовсім, Іване, відбився ти від сім’ї. (М. Стельмах)

ІІI.
СПРИЙНЯТТЯ Й ЗАСВОЄННЯ НАВЧАЛЬНОГО МАТЕРІАЛУ
Лексичний практикум.

Випишіть фразеологізми. Визначте стилістичну функцію цих мовних засобів у кожному реченні, синтаксичну роль і доберіть до них синоніми.

1. — А тепер іди додому,— …сміючись, нахиляється [Никанор] до сестри, а та не знає, чи цілувати, чи лаяти свого брата, який вірою і правдою догоджає панам і гне кирпу перед селянським родом. (М. Стельмах) 2. Знав я і таких, що в живії очі тобі бреше, як шовком шиє — хоч би моргнув, вражий син! Та Свирид Костомаха не того тіста книш. (Марко Вовчок) 3. Знаю, чом тобі всі не люб’язні; Петро нав’яз тобі в зуби. (І. Котляревський) 4. Свої собаки шкодить стали. Аж жаль бере, як розказать: з Овечок перше вовну драли. А далі м’яса забажали. (Л. Глібов) 5. Тритузний, відчувши, що переборщив, спробував згладити враження: — Може, в чому й згущено фарби, але ж диму без вогню не буває. Чи такі вже ми святенькі? (О. Гончар) 6. Приходимо в Зіньків, а там війська — курці ніде клюнути! (Григорій Тютюнник) 7. За синіми птахами ніхто не гнався — гадаєте, лише я волів синицю в жмені мати? (В. Дрозд) 8. Пика — возом не об’їдеш. Солодка така й нахабна водночас. (А. Крижанівський) 9. Хто б подумав: Гриня і в академію! — кинула одна з конторниць, а чабан Бунтій мовив неголосно: — Нема таких академій, щоб набирали без клепок, а випускали з усіма клепками. (О. Гончар) 10. Чимало жінок з дітьми посідало тут (коло волості) таки поблизу, лузали насіння та клепали язиками. (Б. Грінченко) 11. Вони (шведи) пропали б тут, як на ярмарку собака. А це ж товариші наші і союзники, годі їх лишати на поталу судьби. (Б. Лепкий) 12. А Карпо й собі надувся мов індик. (М. Коцюбинський) 13. Отак воно велося до Покрови, а тоді й до церкви пішла Пріся та, на рушник ставши, взяла з Микитою чесний шлюб. (А. Кащенко) 14. На старого Сірка трохи напала балакучка, як часто після доброї вдачі, він був у доброму гуморі. (І. Багряний) 15. В нього почала крутитися голова, а в очах замиготіли білі метелики. (М. Чернявський) 16. Спить і уві сні бачить, як нашу дружбу порушити, клин між нами вбити. (В. Собко) 17. Мав добрий намір поговорити з нею про ґешефти, а стару сьогодні начеб ґедзь укусив. (І. Вільде) 18. Багато проллється крові, але ми повинні зламати і зламаємо хребет фашистам. (О. Довженко) 19. Висохну од жалю і проплачу очі, тебе не забуду ані вдень ні вночі. (Нар. творч.) 20. «Як дам тобі стусана, то й юшкою вмиєшся»,— сказав Мина. (І. Нечуй-Левицький) 21. Завідуючий був старий лис, з медом на вустах, якого, проте, радили мені стерегтися. (С. Васильченко) 22. А то сидить в брилі, в киреї, з товстою книжкою в руках, і всім, бач, гонить ахінею і спорить о своїх правах! (І. Котляревський) 23. А се вони би чи тепер чи в четвер таки зробили. (І. Франко) 24. Раз по раз, каже, як тільки він увійде в церкву, то так і ввіп’ється в мене очима. (М. Кропивницький)

Творча робота.

Прочитайте фразеологізми-синоніми, поясніть їхні значення. Складіть і запишіть декілька речень, використавши подані синонімічні ряди.

1. Мудра голова — світла голова; ясна голова: швидкий на розум; ходяча енциклопедія; іскра Божа. 2. Горобців лічити — коровам хвости крутити, ґави ловити, витрішки купувати, пальцем не ворухнути, за холодну воду не братися, бити байдики; випорожні ловити. 3. Щоб рибку з’їсти, треба в воду лізти — не побігаєш, не пообідаєш; печені голуби не летять до губи; треба нахилитися, щоб з криниці води напитися; як робиш, так і матимеш; як дбаєш, так і маєш; хто рано підводиться, за тим і діло водиться; ранні пташки росу п’ють, а пізні — слізки; праця годує, а лінь марнує.

Творче конструювання.

Замініть, де це можливо, виділені слова фразеологізмами. Поясніть стилістичну роль фразеологізмів.

А
1. Ти чоловік розумний, тебе не дурно вибрали на кошового. Розтлумач мені, для чого ми живемо? (О. Довженко) 2. Стара була розумна людина, багато років прожила на світі, багато бачила на своєму віку, багато дечого чула про людей. (І. Нечуй-Левицький) 3. От що воно значить — розумний чоловік, освічений чоловік! Все він знає, все він розбирає, до всього доскіпається. (Панас Мирний)

Б
1. Еней, пожар такий уздрівши, злякався, побілів, як сніг. (І. Котляревський) 2. Сама Санька, мабуть, до смерті злякалася свого вчинку. (О. Донченко)

В
1. Помітивши сльози в Гафійчиних очах, вона замовкала. (М. Коцюбинський) 2. Онися схаменулась, замовкла й трохи злякалась, чи не сказала вона часом чого дуже грішного. (І. Нечуй-Левицький) 3. Чути було, як Проць приспівував: «Де, де-е, та де тому край?..» Як доходив до хати, то замовкав, а на воротях геть затих. (В. Стефаник) 4. Замовк, нарешті, той, що сміявся. Востаннє оглядається. (О. Довженко) 5. Собака, видно, брехнув на місяць і замовк. (М. Стельмах)

Г
1. Враз від греблі почулося вовче виття. Дівчата завищали не своїми голосами, кинулись утікати. (М. Стельмах) 2. Прийшов до Києва Радзівілл із литвинами, усе попалив і пограбував, а міщани, сівши на байдаки, мусили до Переяслава втікати. (П. Куліш) 3. В селі язиками плещуть, що твій Михайло втік від Юлки. (М. Томчаній)

Д
1. Не ждали ми, Чіпко, від тебе такого! — дошкуля Лушня. (Панас Мирний) 2. На язик Зінька гостра, любить посміятися з невдах, може дошкулити словом, як кропивою. (А. Шиян) 3. Мстивий і чванливий Бова почав робити все, що міг, щоб чимось дошкулити, допекти Білецьких. (Д. Ткач)

Е
1. Китаєць хитрував: удавав із себе кволого й знеможеного, тільки захищався, не нападаючи, і все хотів опинитися близько до мене, щоб пустити в діло ножа. (Ю. Яновський) 2. Так поїдем до батька Палилюльки? — Правду сказати, і сам не знаю, що робити. Нюхом чую: хитрує батько; отаманує в кількох селах і вичікує, а чия зверху буде. (М. Стельмах) 3. Я багато хитрував, здобуваючи запрошення на концерт. (В. Собко) 4. Він заводив знайомства, менжував і хитрував, аби тільки його бійці були добре нагодовані, зразково споряджені, вдосталь постачені боєприпасами. (О. Гончар)

Фразеологічний практикум.

1.
Запишіть фразеологізми відповідно до їхнього стилістичного забарвлення: 1) експресивне; 2) емоційне; 3) оцінне; 4) експресивно-оцінне.

Приносити (складати) на вівтар, і в ложці води не спіймаєш, вовк в овечій шкурі, тупотіти ногами (на кого), надути губи, золота голова, голова на плечах (у кого), душа болить, гострий на язик, золоті руки, як на кілочках, (не знати) ні сном ні духом, серце стискається, залити сала за шкіру, не до Петра, а до Різдва, ні пуху ні пера, було та загуло, аж жаль бере, з пучок та з ручок, капустяна (куряча) голова, серце тенькає, альфа і омега, міняти шило на мотовило, повернутися спиною (до кого), з відкритим серцем; на ясні зорі, на тихі води.

2.
Прочитайте матеріал рубрики «Це цікаво!», розкрийте значення поданих у ній фразеологізмів. Схарактеризуйте стилістичну роль фразеологізмів у назвах творів.
Це цікаво!

Назву для свого соціально-психологічного роману «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» Панас Мирний узяв зі Святого Письма. У свою чергу він став і крилатим виразом — уже як змістовно й художньо збагачений романістом. До золотого фразеологічного фонду ввійшли назви творів багатьох українських письменників: «Баба Палажка і баба Параска» (І. Нечуй-Левицький), «Борислав сміється» (І. Франко), «Голодна воля» (Панас Мирний), «Досвітні вогні» (Леся Українка), «Мертві душі» (М. Гоголь), «Під тихими вербами» (Б. Грінченко), «Тіні забутих предків» (М. Коцюбинський). Численними є твори, що мають назви-фразеологізмами, як-от: повість В. Чапленка «Півтора людського» (1952), широко відомий роман Ю. Збанацького «Малиновий дзвін», дві книги трилогії М. Стельмаха «Хліб і сіль» (1959) та «Кров людська — не водиця» (1957), а також роман «Чотири броди» (1979), роман Ю. Яновського «Жива вода» (1947), книжка сатири й гумору у В. Шахнюка «Пташине молоко» (1972), роман В. Яворівського «Ланцюгова реакція» (1978), книжка Ю. Ячейкіна «За образом та подобою» (1986). Часом наші письменники вдаються до іншомовних висловів, як-от: «Contra spem spero», «То be or not to be» (Леся Українка). (З Інтернету)

Робота з таблицею.

Дослідіть, чим відрізняються словосполучення першої та другої колонок. Дайте заголовок кожній колонці. Виберіть 5 фразеологізмів, складіть з ними речення. Яке забарвлення мають фразеологізми у ваших реченнях?

	
	

	білий колір
	біла ворона

	дати води
	дати перцю

	птах у небі
	не нашого пера птах

	міняти гроші
	міняти личину

	відкрита виставка
	відкрита душа

	весела дітвора
	дітвора обсіла

	господар будинку
	господар становища

	кава з молоком
	кров з молоком

	майстер з ремонту взуття
	майстер на всі руки

	водити за руку
	водити за носа

	казанок картоплі
	варить казанок

	товкти часник у ступі
	товкти воду в ступі

	сісти на канапу
	сісти в калюжу

	ціна за кілограм
	гріш ціна

	і риба, і м’ясо
	ні риба ні м’ясо

	гнути залізо
	гнути кирпу

	набити ґулю
	набити руку


